
Paul Valéry 
o fosal marino 

., raduzión en aragonés 
feita por Francho N agore 

Colezión "Os fustez" /2 



" ,-, 
. t '. ~, .-

os FU~-'-EZ 
(eolnl6G d~ t ... dWl ...... e_ ~o<>«) 

I ..... uo II 

Pulluc.uJONI D'O COJl8CU.Q 

D' " "MI.<! AaAooI<I:IIA 

CON L'ADUYA DE, 



Pau! Valéry 

• o fosal marino 

Edidón bilIngüe 

Tra dtu:lóo en u.gonh 
felta por 

f'nlneho Nago .... LalA 

Re pllAO y pn:logo d e ChuÍ15 Beroal 

Colezlón 
_Os fustez_ 

2 





o fosal marino 

Paul Va16ry 

TI1Iduzl6n ~n aragon~s 
fella por 

Francho Nagore La(n 

Repaso y pr~logo de Chesú! Bernal 

U<:5ca , .. , 
Colezlón -Os fustu. I lumera 2 



PUBLICAZIO:"S 0"0 CO:"SEILO O' A FABLA ARAGO:"F..5A 
CoJezJón -o. fuate .. 

lumero 2 

e O'os lest0}5 or!xlnals ~n franús, Edltlons Galllmard, Pari •. 
e O'a IrRduzlón en aragonés. Francho "agore Laín . 

Cl I'ubllcallons d'o Consello d', Fabla AragonesR. Unea. 1998. 

FOIOll fdlas por: Tr~sa ESla bén Lagura. JO&<! Lula Nagore 
Alcázar)" Franeho Nagore Lla;n. 

F4U(l: l"ublleazlons d 'o Consello d '. fabla Aragonesa. 

11>I/,,·t'''la.zkJllje!la ell' Grane R M Color, S.L. 
C / Come rcio. p arcela 1. n a Ve 3. Uesea. 

1.s.B.N.: 8 4-86036-69·0 
O.L.: HU- 228 / 98 

\ " edlz!ón: 600 cxemplara, 



PAULVALÉRY 
Chiqueta nota blografica 

Paul \faltr)' n.axIó en stl~ ILanguedoc-Hosellón) en 
1811, Fa7.lÓ eslud las de n...,ltO en a Un lbef!lldA de 
Mompelller. Arndol de 1890 escomenzlpló & publicar os 
suyos prlmers P'l"mas (por exemplo, Orf(lO. ell a reblsla 
1.l1 Conqut». 

~ro dlmpu~s s·adedlcó a afundar en o COllo):lmlcn
lO d'as malemallcas y eu brllaa ""1Id&5 no publ1có den
guna obra IIlenuia. Estló en 1895 cuan apa rl:<en os suyos 
dos prlmus llb~: lmroduc/Iotl d la m,Wtode de Leo,¡orrlo 
do Vlttci Ilnlroduzlón en o melodo de Leonardo da Vlncll y 
La KIirb! ooec Monsl<rur Edmond Tes/e lA bellala con o 
alnor Edmond Tesld en os que trala de 1'&lzlón de I'om
bre buleada enla o mundo eslerlor y enl" o suyo pmplo 
esprllo. 

ESlló furu:lonarlo de o menlslerlo d·a Guerra en 
1895. pero o suyo treballo mb I"rgo elllÓ como se<:rela
rlO parllcul~r d·l':douard Lebey, dlrelor de l'aehcrula 
Ha\'as, "ut..., 1900 y \920. En l~U anadas publiCÓ La 
jl1""" f'nrque lA chorn,n ParCa]. poema d·laplruzlón simbo-
118111, de 19 17. Un poquel más adebán: Album de tIC ' S 

ancle'15 IÁlbum de bersos amigos!. en \920, y C/tanncs 
[EnCanlosl en 1922. Tamlén publh:ó dlfere,,~ obras en 
pron. en forma de dialogas SOCTallCOs: !':"pal1nos 01' 
I"ArrhUC\:le IEupallnos u l"Arqulleulol)' L'<"lme ella danse 
IL·alma y a danzal_ as das en 1923. 

En 1925 dentro en I'Acadcmla r ... n1.ua. En Ix" de~l 
alón pesó ro conehunlo d·a ~u}·a obra. pero m:i.s que má~ 
.s obras poeucas pubUcalas en ."adas 20. que preban 
d·e5lar l"amanamlento más chuslO y prellso cnla o que se 
damó "p0e8i" pura". Prulsaml:n O largo paema en 24 
cal>os que leOO por lelUlo Le dltterl,}re nlnrfn, )' que pubU
eamos aqui en traduzlón a l"aragonh con <} telulo de O 
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jOSCl/mol1no. )'('ra uno de "" pormas que aparlxeba en o 
libro Chonnes, de 1922. 

Dlmpub cuasi no'n publicó mAs de pot'sla: 51. por 
contra mUltos t5<'rltos que se pueden clasUlcar drento d'o 
enufo literario u nJ0501lco, como VWyu! IBa rledU ztneo 
bolumens publlcatos entr<: 1924 y 194 01 . Anal«lo (19271. 
Te! que/ITal cuall (194 1-431. entra. 

Estl6 prOreSOT de portlea en o Coll~ge de Franee 
entre 1937 y 1943. Dos ldefas poderban n:au mlr. mu!!o 
etqucm~Ucam~n. o suyo p"nsamlenlo a late reap"ulo: JI 
Val~ry no creyeba guatre en a Isplr~zI6n. ereyeba mh en 
O ¡reba llo: 2) cmpondem como una cual1dá Importán d'. 
pocala a muslcaJld;\ d'o berso. 

Morl6 en Parla en 1945. Dlmpu~a d'a SU)'. muerte, 
en 1946, &c publicó un drama: Mon Foust 10 mio Fausto). 
Taml~n postu marni;n amancx1oron dlferens bolumens de 
Cohk!11I ICuadernosl. con anola2.lOns. prexlnanz.a.s y 
memorias. aSinas como atros libros de COTU5pondenZla. 
ensa)'05. uetra: Hlstofres bl"lshs I1storias c rebadasJ 
119501, LeuteS d que!qu.es-illIS ¡Cartas. belunotl l 19521, 
Correspondonce o""", An<1,... GIde ICorrespondenzt. con 
And~ OldeII1952 ). DeSC<lrtes (/ 96 1 l. 
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PREWGO 

A "poesia pura" en aragon~s. esfensa 
e Uustrazión de a luenga aragonesa 

SI Du B<:lIay dehanta'l<' a copcza y beyese ISla tfadu
flón de Le cimefítll' martn de Paul Val try, repellrha un 
atra begata a OS leUlors, anll ~ que cosa, que asperasen 
dl ca la On d'lsta obra poetlca la chuzgar y que no s 'apTe
Zlsascn la bozla r betupcrlo$ sin aber anaHza!o anll! y 
aber desam!nato bien as ra~Ons de Froncho Nagore la 
tntrodu~lr en "ragané! a poes!a pura, SI Pey de Garros 
debam ase a capeza , deztrba que U fa goya que d'bte a tro 
costau plrlnenro se prebe de fer O qU'er ru ló ron as s uyas 
Poesias gIlSCOfI<lS u L'OIl a suya tradullón de os Saimos de 
/J<:lb( la l'oallanl), ¿Y sI Du Bartas debamase a capeu? 
A$ suyas n!nras. en a mel:!. de 1) SU)"O DIalogue, estarban 
con51lens de que Ixc stcodrama pollllro-1l1eral1o $e pro
largarha por a IIltroduzlón, en 05 SU}'OS debale$, de bellas 
alrllS mnfas de dlllA d'a.; PIrineos, una d 'eras aragonesa, 

Du Bellay, Garros, Du Bartas , Nagore y multos alTOS 
en o 1510rla de as multas luengas de 1) mundo, eadagiln 
en rllazlón la la suya, han prebau de chugar o mesmO 
paper)' ~e $lm ca raUlerll'.aus por a mesma pensala de 010· 
soOa luengulstlca, a causa de as dlfuens luengas - a 
suya ruón d'esls1enzla y a suya mulllfunzlonaltdá. - ye 
parellana, com':'n la lodas, tantO en o mlrallo de as luen
gas clnlen lIadn y griego en 1) caSO de B Romanla), como 
en o de as aIras de a mesma ramJlla luengulstlca , Por Ixo 
preban , una ~gala par d'alra , de dlnnlflcar a reyalldá 
aUlual d~ a sura lu~nga ~n o In \e en o eualo blben. Ixa 
pen!lala se des<cmbollca duna m8n~ra m's urch( n en as 
51tugallons de luengas m~nazalas: la aalbsr a luenga ~81 
demOSlrar que Isla slrbe ta 101, que rcyalnll!n ye un con
chum o lucnguisUco de zlbl1luzlón cotidiana y una ferrd
mienta la la literatura (que re prczlaamtn proyeuzlÓll 
d'lxa luenga y d'txa cultura ), 
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SI drento de a luenga lite raria bl ha un txcmplo d~ 
lucngu ~lk:a suylza y autono,"a , >'e de dar qu~ lJca 
empezlpUl con .. "potSia pura", qu~ se desemboUca como 
modelo luengtJl.,>Uco dlfe",nzlalO de p roduzlón, en una 
esfera SOJ:loculcural <ktermlnata. Por l!tQ, tr..duzlr a ~

sla pura de Val~ry supesa u n espolón dople: .. dU'Ieult! d~ 
traduzlr o r~ch lstrn ~Uco y ... nupanl , a dlneuhá de Ira
duzlr ullillucnga poeUca qu~ luHa contra eualBlqulcr I'n:
batlna de resumIr U d'espllcar un iX"'ma, 

ASinas, Francho Nagore .'le sltuga drento d 'lst!: t'osal 
Marino, que d'un" manera estrfta no re más qu '''n'' gam
bada patetlcl. d'o poeta entre fuesas que se remata ehus
tHm~n por una gucHada sobre a mar gO)'OllR, O que fa que 
Ixe blbl~n torne la la blda. lxa gambada en&anlada con
tiene una densldá d'lmánns y de ngurns, una raslra 
e&tnmUlmtn musIcal IfeUa di! con&anan~ln y dl&anan' 
zlasl de pctlSdfas l .. ""nlcas, pas.acrn,s foscos, uelra 81 
ha. a la nnlUba. o que Val~ry clamaba "o ",suUau de a 
¡;ezlón d'un Irlballo Imenor por un fellO casual-

Ta Valtry, 09 ochel .... aupremOll de l'arte y de a poesía 
son a eaUla y a reduzlón de as cosaa dlflZlls S dlZlr y 
500re tol a end.e~era, de bez, de a 51masls, de l'armonía 
y de asldeyaa, Chustam¿n (xe ye roxetlbo -y o dlfízU pro
blema- de a "poes!a pura". Dende ~a ronzeuz(ón, os poe
tas aberban de produzlr, como los mo~lcos, una dlbersldé. 
de barlans u de 501u210ns de o meSmO tema, ¡xo ye a ldeya 
de po<!ta y de poesla mh conforme 8 Ip que 11 cU8eaba ler
se ~ Val~ry, qU'esfendeba que a ·comprensIÓn- re a fina-
1Idá. de a prosa, que d'lxa manera s'amor~a, pero que a 
poesla ha d'estar ambigua, ha de sueltenr o mundo de 05 
&anlus mosleals. ha de sltugar·se bien luen de a prosa, ha 
d'estar mullo Irlballada. 

I"as son as ldeya~ qu'er p"''''' de praulk:a. en l,.e dme
ftere morln, dende a .""hlra me~ma d·una figura ntmlca 
buella -u empllla de silabas buellas-, que Valél')' troba· 
n!. en OS Ixr$O$ decasUabos. ea ""nchumos d'CSlrofas de 
Seis, dlea la forma de monologo por o CU¡llo paun os 
lCUlh más ~lmples y mlis ternes de a s"ra blda afeutlba 
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r Imcleu!ua]: a muerte. a pensala pura. c~ttra. ¿Y dlm· 
pu~s? Dlmpub de 11 publlcazlón. O ICslO ye com'una 
ferramlenta que eadagún y eadaguna pueden emplegar 
~gumes a suya boluntá y 5egunles 05 suyo,," me}""". 

Por 1Jc0. cuan Franchu Kagore 'loe plameya lraduzlr 
Val~ry y Iradu!lr poesía pura la I·aragonb. cuan preba de 
fer·Lo. cuan ]0 fa y cuan amlmh 10 fa d'una lraza sobre· 
buena. o que fa ye mfu qU'una \raduzlÓn )' mis qU'una 
ad~u\azI6n, O que fa yc prc~l,,"am~n una rerena contrcbu-
• .IÓn 19 la esf"nsa e Ilustrazlón de a luenga aragonesa. 

Ilende o 27 de chullo de 194~. CU lln V1l1 ~ry e~tl6 apeo 
deeau prr~l~am~n en ° Fosal M:lrlno. en ~\e. una ~ema· 
na dlmpu~5 d'abrr-se amOrlau. sobre a 5uya ruua eha· 
zen ehuslamén "" sUY"" beTS05 de 11 primera utrora de Le 
cfm ... rll>ro maMo -6. qué recompensa dlmpués d'u"" pen0 
Sala. Una Iorpo guefiada sob ... a calma d'05 dioses'. 

CIW:lús Berna! 
Zaragoza. abril de !998 
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o fosal marino 

[Le cimetiere marln] 
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¡xc tclto tranquilo. do nabesan palomas. 

Entre os pinos traquea. entre as fuesas: 

O meyodía chusto ¡ acotrazea con fuegos 

A mar. a mar. perén comenzlplata! 

Ó. qué recompensa dlmpués d'una pensata: 

Una larga güellada sobre a calma d'os 

Idloses! 

1 

Ce loll tranqullle. ou marchem d es colombes. 

Emre les pins palpite. entre les tombes: 

Mid.i lejuste y compose deJeux 

La mer. la mer. toujours recommencée! 

Ó récompense apres une pensée 

Qu'un long regard sur le calme des dfeux! 
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¡Qué pu ro querer de finas zendellas sunse 

Tantos de diam ans d 'lmperzeu tlble escuma , 

y qué paz parlxe caplr-se! 

Cuan sobre os ablsos u n sol s'acolla. 

Treballas puros d'una ete rna causa, 

O Tiempo esp u m a11a y o Suento ye saper. 

u 

Quel pur travafl dejlns éclalrs consume 

Malnt dlamant d' /mperceptlble écume. 

El quelle JXlfx semble se concevolr! 

Quand sur l'abime un solell se repose. 

Ouvrages purs d'une éternelle cause. 

Le Temps scintille et le Songe esL savolr. 

" 



\ 
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Estable tresoro. templo simple a Minerba. 

Masa de calma. y bisible reserba. 

Augua orgüellosa. Güello que alzas en tu 

Tanto de suenlo baxo un lelo de flama . 

Ó. ro mío sllenzlo!. .. Edlflzlo en J'alma. 

Pero caramuello d'oro con milenta leilas. 

[Telto! 

ID 

Stable lrésor. temple simple d Mlnerve. 

Masse de calme. et viSible réserve, 

Eau sourcilleuse. (E1l qul gardes en rol 

Tane de sommeil satiS un uoUe dejlamme. 

Ó mOI1 si/ence! ... Ed!ftce dans l'ame. 

MaLs cambie d'or aux ml1le tulles. Tolt! 
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IV 

Templo de o Tiempo. que un sos piro resume. 

A (xe puntO puro puyo y m'abezo. 

De a mía güellada marina tot arredolato: 

y como a os dioses a mía ofrenda suprema. 

O espurnalleo sereno siembra 

Sobre l'altarla u n desdén soberano. 

IV 

Temple du Temps. qu 'un seul souplr résume, 

A ce po/ni pur Je mOllte el m'accoutume. 

Toul en/curé de mOI1 regard. marin: 

El comme aux dleux mon olfrande supréme. 

La sclnttllatlon serelne seme 

Sur Caltltude un dédaln souvera!n. 

" 





v 

Como a frulla se desfá en gayo, 

Como en dellzla cambea a suya ausenzia 

En una boca do a suya forma muere. 

Yo xolomo aquí a mía futura fumatera, 

Yo zlelo canta a ['alma sunslla 

O cambeo de as riberas en remar. 

v 

Comme leJruil seJond enjolllssance. 

Comme en déHce U change son absence 

Dans une bouche ou safarme se meurt. 

Je hume lel maJutureJumée, 

Er le elel chante ó. ,"ame consumée 

Le changemenL des riues en rumeur. 

" 
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VI 

Peliu. berdadero zlelo. cata-me a yo que 
[cambeo! 

Dimpués de tanto d'orgüello. dlmpués de tan 
(estranlo 

Esbagararnlento. pero pleno de poder. 
Yo m'albandono a Ixe espazio que brUa: 
Sobre as casas d'os muertos a mía guambra 

[pasa. 
gul me chusmetc a o suyo fráxll bandiar. 

VI 

Beau clel, vrai elel. regarde-moi qut change! 

Apres tant d'orguell. apres tone d'étrange 

Oisiveié. mais pleLne de pouvoir; 

Je m'abandonne d ce brillanl espace. 

Sur les maiSOflS des marts mon ombre passe 

Qui n(apprlvoise el sonJréle mouuoir. 

" 
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vn 

L'alma esposata a ras Uedas d'o solstlzio. 

Yo te SuStlengo. almlrable chustlzla 

De a luz con armas sin plcdá! 

Te torno blosa ta o tuyo puesto primero: 

Cala-lel ... Pero tornar a luz 

Suposa de guambra una murrlosa metá. 

vu 

L.'lIme exposée aux lorches du salsUee. 

Je te soutlens. admirablejustice 

De la lumiere OLLX' armes san pltlé! 

Je le rends pure ó La place premfere: 

Regarde-Wi! O" Mais rendre la fumlere 

Suppose d'ombre une mame moltié. 





VID 

Ó. por yo solo. ta yo solo. en yo mesmo. 
Chunto a un corazón, en as fucos de o 

[poema, 

Entre o buelto y !"acontezlmlento puro. 

Yo aguardo o resón de a mía grandarla 
linterna. 

Amarga. solombría y sonora zlsterna. 

f endo sonar en ralma un bofo perén fu turo! 

VID 

o pour mol seu/o ti moL seu/. en moL-méme. 

Aupres d 'un coeur. aux sources du poeme. 
Entre le vide et révénement pUf. 

J'auends I'écho de ma grandeur Interne. 

Amere. sombre el sonare ellem e. 

Sonnanl dans fume un creux touJours Jutur! 





IX 

¿Sapes. falsa eatlba de os fuellaches, 
Golfo minchador d'ixos arguellaus 

[encletaus, 

Sobre os míos güellos zarratos. secrelOS 
[enluzernadors. 

Qué cuerpo m'estorroza ta ra suya fin 
[prezosa. 

Qué fren ralraye enta ista tierra güesosa? 
Una zendella i piensa en os míos ausens. 

IX 

Sals·lu.jausse captlue desJeuillages. 

Coife mangeur de ces malgres grlllages. 

Sur mes yeux dos. secrels ébloulssal1ls. 

Quel corps me lraíne d safto paresseuse. 

Quelfronl l'altire ó. eeHe {erre osseuse? 

Une éLfncelle y pense ó mes absenrs. 



--



x 

Zarrato. sagrato. pleno d'un fuego s in de 
Ima liera. 

Troz terrestre ofrexlto a ra luz. 
¡ste puesto me fa goyo. doml na to de 

!Oamera s . 
Fello d'OTO. de piedra y d 'árbols solomb rías . 

Do tan to de má rmol ye tremolando sobre 
[tantas de guambras; 

A ma r Odel i du erme sob re as mías ruesas . 

x 

Fermé. sacré . plein d'unJeu s ans matíere. 
FrClgmenl terrestre offert a la lurnlere, 

Ce lieu me plair. dominé dejlambeaw:. 
Composé d'or. de p ierre eL d'arbres sombres. 

Oú: lanl de marbre eSI Lremblam s ur lum 
(d'ombres: 

La me r fldete y don sur mes rombeaux! 



" 



XI 

Caña guallarda. desaparta a ro Idolatra! 

Cuan sol enea. con rlseta de pastor. 

Yo paxento multo tiempo. carners 

[mlsterlosos. 

O blango rabaño d'as mías tranquilas ruesas. 

Alexa d'eras as prudens palomas. 

Os suenios bofos. os ánchels talufros! 

]U 

Chienne splendide. écarle l'idolátre! 

Quand solitaire au sourire de p alre, 

Je pais longtemps. moutons mystérieux. 

Le blanc troupeau de mes [ranqullles tombes. 

É loignes-en les prudentes colombes. 

Les songes vatns, les anges curieux! 





xn 

Taquí ben ito. o porbenlr ye preza . 

O Inseuto nieto grata a sequera: 

Tal ye cremato. desfelto, recull!lo en J'alre 

En qué mlsló qué sebera esenzla ... 

A blda ye ampla. estando caplna d'ausen zla. 

y l'amargura ye dulza, y o esprito claro. 

XII 

leí venu. l'avenir est paresse. 

L'lnsecte net gratte la sécheresse: 

Tour esr bril lé, déJait. re~u dans fair 

Aje oc sais quelle séuere essence ... 

La uie est ooste, étant lure d'absence. 

Er l'amel1ume est doure. el ['esprit e/air. 

" 





XIII 

Os muertos amaga tos son bien en iSla tierra. 

Que los escalfa y xu ca ¡UT misterio. 

Meidia astí alto. Meidía sin de moblmlenio 

En sí se piensa y comblene a sí mesmo . .. 

Tozuelo completo y perfeuta diadema. 

Yo SOl en tu o secreto cambeo. 

XIII 

Les morts cachés sont bIen daos cetre terre 

Qul les réchaulfe et seche ¡euT mystere. 

Mfdl Id·haut. Mldl sans mouvement 

En sol se pense el convienl ó. sof-méme ... 

Tete complete el paifalt dlademe. 

Je sulS en 101 le secrel changemem. 

" 





XIV 

S6lo que a yo me tieo s la contener os temors 
[tuyos! 

Os míos repend imientos, as mías dudas. os 
[míos contornillos 

Son a falta de o tuyo gran dlamán ... 
Pero en ¡ur oue!. toda ¡urda de mármols. 
Un pueblo Imprezlso en as benas de os 

[árbols 

Por tu ha prenlto partlu amonlque l. 

XIV 

Tu ,l'as que moi pour cO/llenir tes crainles! 

Mes repentirs. mes doutes. mes contralntes 

Son! le déJaut de ton yrand dlamant. .. 

Mafs daos leur nui! !Oule lourde de marbres. 

Vn peuple vague aux racines des arbres 

A pris déjó lon parti lentemem. 





xv 

S'han redetlla en una ausenzla preta. 

L'arch lla roya ha beblto a blanga espezie. 

O don d'a blda ha pasata en as norsl 

¿Dó son, de os muertos. as frases fami!!ars 

r;arte presonal. as almas slngulars? 

A lernlz fila en do naxen os plaros. 

xv 

lis ontJondu dans une absence épalsse. 

L'orglle rouge a bu la blanclle espece. 

Le don de vivre a passé dans lesjleurs! 

Oti sont des morts les phrases famWeres. 

L 'art personnel. les ámes slngulleres? 

La. larveflle oli seJormalent des pleurs. 





XVI 

Os ehllos acutos d'as mesachas afalagatas. 

Os güellos , os dlens, os parpagos mulla tos . 

O sino retan ta dor que chuga con o fu ego. 

A sangre que b rila en os lab ios qu e se rinden. 

Os zaguers dan s . os didos qu e los esfienden. 

Tot ba b axo tierra y torna ta o chuego! 

XVI 

Les cris a igus desjWes chatouillées . 

Les !Jeux. les dents. les paupieres mouillées. 

Le sein charmant quíjoue auee le Jeu. 

Le song qui brille aux U~vres qui se rendent. 
Les derniers dans. les doigis qu¡ les 

IdéJendenr, 
Tout va saus terre et rentre dans lejeu! 



-



XVII 

¿Y bos, gran alma. asperaz bel suenlo 

Que no abrá más Istas colors de mensoña 

Que a os güeUos de ca rne a onda y roro fan 

laqu í? 

¿Canta rez cuan serez esbafata? 

Au! Tat fuye! A mía prescnzla ye porosa, 

A santa lmpazenzla s'amarla tamlén. 

XVII 

El vous. grande áme, espérez ·uous un songe 

Quf n 'aura plus ces couleurs de mensonge 

Q'uux !Jeus de chalr ¡'ande et l 'or Jont Id? 

Chanlerez'l!ous quand serez vaporeuse? 

Al/ez! TOU1Ju lL! Ma présence est poreuse. 

La su/nle fmpat/ence meurt aussf! 





xvm 

Eslanguita inmortalldá negra y dorada. 

Aconortadera espantosamén laureada. 

Que de a muerte fas sillada materna. 

A bonlca mentira y a piadosa estruzia! 

Quí no'n conoxe. y quí no las refusa . 

¡xe crapazín bofo e ixa risa eterna! 

xvm 

MOfgre immortalité nolre el dorée. 

Consolatrice a.ffreusemenr laurée. 

Quf de la mortJais un sein malernel. 

Le beau mensonge ef la pleuse ruse! 

Quf ne connait, et qu¡ ne les reJuse. 

Ce crúne vide el ce rire élernel! 





I 

I 

XIX 

Pais fundos, capezas desabttadas. 

Que baxo ro peso de tantas paletadas. 

Saz a tierra y trafucaz os nuestros pasos, 

O berdadero roslgador. o cu co Irrefutable 

No ye pas la os que dormlz baxo a mesa. 

Er blbe de b lda. no m 'albandona! 

XIX 

Peres projonds. tetes inhabttées. 

Qul sous le poids de tanl de pellerées. 

t Les la terre el conJondez /10S paso 

Le vral rongeur. le ver frréJutable 

N'es l potnl pour vous qul dormez sous la 

Hable. 

II vil d e ule. U ne me quitte pos! 





xx 

¿Amor. aleasa. u de yo mesmo odio? 

O suyo dlen secreto ye de yo lan zercano 

Que toz os nombres 11 pueden fer chuego. 

Qué se nos da! JET beye, quiere. sonía. 

[palpía! 

A mía carne 11 fa goyo. y dlca sobre o 

[ch azillón mío 

Perlenexendo á ¡stc b lbién. yo b ibo. 

xx 

Amour. peut-etre. ou de mol -méme haine? 

So denl secrete eSI de mol 51 prochaine 

Que tous les noms lul peuuenL convenir! 

Qu 'Impone! 11 uoil. il ueu!. U songe. fl ¡Duche! 

Ma chalr fui plaf!. etJusque sur ma couche. 

A ce vlvanlje vis d'apparlenfr! 

" 



" 



XXI 

¡Zenón, erudel Zenón! ¡Zenón d'Eleya! 

Tu m'has foratato con Ista flech a alada 

Que blbra. buela y que no buela paso 

O son me lib ra y a flech a me mala! 

Á!. o sol. .. ¡Qulén ta guambra de tartuga 

Ta ¡'alma. Aquiles Inm6bll fenda grans 

[trangos! 

XXI 

Unon! Cruel Zénon! Unon d'Élée! 

M'as-tu percé de cette fleche aflée 

Qut vtbre. vole. et qui oe vale pas! 

Le son m'enjante et lafleche me tue! 

Ah! fe solell ... Quelle ombre de lOrtue 

Pour tóme, AchWe immobUe ó grands pos! 

" 





xxn 

No. no! ... De piet! En a era suzeslba! 

Crebaz, ó cuerpo mío. Ista forma pensarosa. 

Bebez. 6 sino mío. a naxen za de ¡'aI re. 

Una frldor. de a mar gomecata. 

Me lom a a mía alma ... ¡Ó pOlenzla salada! 

¡Corramos ta ra onda. á esbotar btblndol 

Non. non! o •• Debout! Dans /'ere successlue! 

BriSez. mon corps. cetteJorme penslve! 

Buuez. mon sein. la nalssance du ven!! 

UneJraicheur. de la mer exhalée. 

Me rend moo ame ... () puissance salée! 

Courons il: Conde en reJailllr ulvant! 

" 



" 
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XXill 

Sí! Gran mar de barucas dotata, 

Pe rello de pantera y c1amlde fa ratata 

Por milenta ¡dolos de o sol. 

ldra a501uta, capina d'a tuya carne azul. 

Que te das muesos en a enluzernadera coda 

En un estrapaluzlo a o sllenzlo pa rella. 

xxm 

Out! Grande mer de délires douée. 

Peau de panthere et chlamyde trouée 

De mllle el mil/e ido/es d u solell. 

Hydre absolue. ivre de La cllatr bleue. 

Qul te remards rétincelante queue 

Dans un tumulte au sl/ence pareil. 

" 



" 



XXIV 

L'alre se debanta! ... Cal prebar de blbir! 

L'alre Inmenso ubre y zarra o mío libro. 

A onda felta polbos s'atrlbe a brincar as 

[peñas! 

¡Eslampaz, paxinas enluzern atas! 

¡Crebaz. ondas! ¡Crebaz d'auguas gayosas 

¡xe leila tranquilo do campaban os roques! 

XXIV 

Le uellt se leve ... ilJaul lenter d e u/ure! 

L'a!r lnmense ouure el rejerme mon liore, 

La vague en poudre osejailllr des roes! 

Enoolez-uous, pages fati! ébloules! 

Rompez, vagues! Rompez d 'eaux réjouies 

Ce foil tranquille 011 p icora ienl des Joes! 

" 
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